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The Korean Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Korean, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Korean
The World English Bible

Young's Literal Translation
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Paul, a servant of God, and an apostle of Jesus Christ, according to the faith of God's
elect, and the knowledge of the truth which is according to godliness,

Paul, a servant of God, and an apostle of Jesus Christ, according to the faith of the
choice ones of God, and an acknowledging of truth that [is] according to piety,

2 ¥Mo| AT QIBt0lat O] WAL K0l G4l FHLIHO| YHE I MPE] &l 2ol

in hope of eternal life, which God, who can't lie, promised before eternal times;
upon hope of life age-during, which God, who doth not lie, did promise before times of

ages,
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but in his own time revealed his word in the message with which | was entrusted
according to the commandment of God, our Savior;

(and He manifested in proper times His word,) in preaching, which | was entrusted with,
according to a charge of God our Saviour,
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to Titus, my true child according to a common faith: Grace, mercy, and peace from God,
the Father, and the Lord, Jesus Christ, our Savior.

to Titus -- true child according to a common faith: Grace, kindness, peace, from God the
Father, and the Lord Jesus Christ our Saviour!

LH7t LHE Telclof Ho{EedE olfE R 58 LS HIZF T Lo Tt T2 2 Hol| H§2E
M2 st2q gl

I left you in Crete for this reason, that you would set in order the things that were lacking,
and appoint elders in every city, as | directed you;

fijo

For this cause left | thee in Crete, that the things lacking thou mayest arrange, and
mayest set down in every city elders, as | did appoint to thee;
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if anyone is blameless, the husband of one wife, having children who believe, who are not
accused of loose or unruly behavior.

if any one is blameless, of one wife a husband, having children stedfast, not under
accusation of riotous living or insubordinate --
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For the overseer must be blameless, as God's steward; not self-pleasing, not easily
angered, not given to wine, not violent, not greedy for dishonest gain;

for it behoveth the overseer to be blameless, as God's steward, not self-pleased, nor
irascible, not given to wine, not a striker, not given to filthy lucre;

R LIOHE cHYstH 18 FotstH 248tH |22 HESHH M StH
but given to hospitality, as a lover of good, sober-minded, fair, holy, self-controlled;

but a lover of strangers, a lover of good men, sober-minded, righteous, kind, self-
controlled,
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holding to the faithful word which is according to the teaching, that he may be able to
exhort in the sound doctrine, and to convict those who contradict him.

>| ]]|>-

holding -- according to the teaching -- to the stedfast word, that he may be able also to
exhort in the sound teaching, and the gainsayers to convict;

Exl ofLlst HE L2 otH £0|= A7F B2 & 5L €T 720 ML
For there are also many unruly men, vain talkers and deceivers, especially those of the
circumcision,

for there are many both insubordinate, vain-talkers, and mind-deceivers -- especially they
of the circumcision --
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whose mouths must be stopped; men who overthrow whole houses, teaching things which
they ought not, for dishonest gain's sake.

flfo

whose mouth it behoveth to stop, who whole households do overturn, teaching what
things it behoveth not, for filthy lucre's sake.

J2clQl o o MX|AHIF L5t JBCIQIES S 4 HANYEO|H 28 ES0|H et
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One of them, a prophet of their own, said, "Cretans are always liars, evil beasts, and idle
gluttons.”

A certain one of them, a prophet of their own, said -- "Cretans! always liars, evil beasts,
lazy bellies!”

Ol 377t & E|=Ct IHEE U7l M35|E Yol # Rt 0l X312 stoig EES 237
This testimony is true. For this cause, reprove them sharply, that they may be sound in the
faith,

this testimony is true; for which cause convict them sharply, that they may be sound in
the faith,

RCHQlol H{EH#t ofoky|ot TI2IE iiEtete Al SOl Wae EX| gl stad Bolat
not paying attention to Jewish fables and commandments of men who turn away from the
truth.

not giving heed to Jewish fables and commands of men, turning themselves away from
the truth;
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To the pure, all things are pure; but to those who are defiled and unbelieving, nothing is
pure; but both their mind and their conscience are defiled.

all things, indeed, [are] pure to the pure, and to the defiled and unstedfast [is] nothing
pure, but of them defiled [are] even the mind and the conscience;

MBI} stLbEg Alelstt #elze ROlst 7R K2 255 olLlss t2 BE MEUs
Hals RhLiat

They profess that they know God, but by their works they deny him, being abominable,
disobedient, and unfit for any good work.

God they profess to know, and in the works they deny [Him], being abominable, and
disobedient, and unto every good work disapproved.

2 i HHE DEol| B3 WS Ystod
But say the things which fit the sound doctrine,
And thou -- be speaking what doth become the sound teaching;

F2 SRE2E HMSH 345t H 245t 23 AH>Z T QLo 277 st
that older men should be temperate, sensible, sober-minded, sound in faith, in love, and
in patience:

aged men to be temperate, grave, sober, sound in the faith, in the love, in the endurance;

52 04RL2E 0l Zo| HAO| HBSH Haxl Yo BS 20| o EIX| Yo M3t He
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and that older women likewise be reverent in behavior, not slanderers nor enslaved to
much wine, teachers of that which is good;

aged women, in like manner, in deportment as doth become sacred persons, not false
accusers, to much wine not enslaved, of good things teachers,
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that they may train the young women to love their husbands, to love their children,

that they may make the young women sober-minded, to be lovers of [their] husbands,
lovers of [their] children,

ZASH =7stH &t U2 st Mt AH7| HHollH 555t stk ol stLtEel 20|
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to be sober-minded, chaste, workers at home, kind, being in subjection to their own
husbands, that God's word may not be blasphemed.

sober, pure, keepers of [their own] houses, good, subject to their own husbands, that the
word of God may not be evil spoken of.

e olet Zol 2 HAIEE HHsod 2 AISHA st &
Likewise, exhort the younger men to be sober-minded;
The younger men, in like manner, be exhorting to be sober-minded;

HAto U RtAo 2 MEH Aol 22 2o ol Fuix| obL|Ea Azdgtnt

in all things showing yourself an example of good works; in your teaching showing
integrity, seriousness, incorruptibility,

concerning all things thyself showing a pattern of good works; in the teaching
uncorruptedness, gravity, incorruptibility,

Maret 730| gl HHE T2 871 shat ol CHMsHE XH2 st0iZ RIS 2|8 o sttt &
730l eiA sted golzt

and soundness of speech that can't be condemned; that he who opposes you may be
ashamed, having no evil thing to say about us.

discourse sound, irreprehensible, that he who is of the contrary part may be ashamed,
having nothing evil to say concerning you.
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SEZE X7 ™S HA| =Fstod 7|8 A &t HAed Ystx| EH
Exhort servants to be in subjection to their own masters, and to be well-pleasing in all
things; not contradicting;

Servants -- to their own masters [are] to be subject, in all things to be well-pleasing, not
gainsaying,

mo HX| Y1 2% M3t & Ctetr stet ol HAto| 2| F3F stLtEe nE S YLHA
not stealing, but showing all good fidelity; that they may adorn the doctrine of God, our
Savior, in all things.

not purloining, but showing all good stedfastness, that the teaching of God our Saviour
they may adorn in all things.

DE MEOH FHE FAIE StLEHS| 257t LIEHLE
For the grace of God has appeared, bringing salvation to all men,
For the saving grace of God was manifested to all men,

SCIE ESotAE BUR| of2 Ao o]l MY HEE o HE|n 2L o250 FHEde=
instructing us to the intent that, denying ungodliness and worldly lusts, we would live
soberly, righteously, and godly in this present world;

teaching us, that denying the impiety and the worldly desires, soberly and righteously
and piously we may live in the present age,

SAHR AYM 220 A StLE FF o= 22AE o FFO| LIEILIAE ZIChE|A st
looking for the blessed hope and appearing of the glory of the great God and our Savior,
Jesus Christ;

waiting for the blessed hope and manifestation of the glory of our great God and Saviour
Jesus Christ,



14

15

Titus Chapter 2 Korean WEB YLT Page 8 of 11
Literal Spiritual Practical Meaning

|& CHAISHO] RHAE F A2 ZE EY0IM REIE &AL REIE THRSHH| SHAL
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who gave himself for us, that he might redeem us from all iniquity, and purify to himself a
people for his own possession, zealous for good works.

who did give himself for us, that he might ransom us from all lawlessness, and might
purify to himself a peculiar people, zealous of good works;

e O|XE Estn HHSIH ZE HRIZE M50 FHHAHEX] HLlofZHS &x| et
Say these things and exhort and reprove with all authority. Let no man despise you.

these things be speaking, and exhorting, and convicting, with all charge; let no one
despise thee!

He K82 5todg HAe HHEH2 XHEH SF5tH &35tH ZE M8t A #stVIE
Remind them to be in subjection to rulers and to authorities, to be obedient, to be ready to
every good work,

Remind them to be subject to principalities and authorities, to obey rule, unto every good
work to be ready,

OfF = ¥Yetx| ¥H CHEX| HH 2 E5tH HALM 2R E ZE AF A LIEHE Xg
to speak evil of no one, not to be contentious, to be gentle, showing all gentleness toward
all men.

of no one to speak evil, not to be quarrelsome -- gentle, showing all meekness to all men,
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For we were also once foolish, disobedient, deceived, serving various lusts and
pleasures, living in malice and envy, hateful, and hating one another.

for we were once -- also we -- thoughtless, disobedient, led astray, serving desires and
pleasures manifold, in malice and envy living, odious -- hating one another;
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2| #F stLEQ| RHH|F AR AR>St AlS LIEHLY A o
But when the kindness of God, our Savior, and his love toward man, appeared,
and when the kindness and the love to men of God our Saviour did appear

FElE FHSHAID fE|of AT vt /=2 A= LOIYX| ofL|st 2F T9| SESAE E0t
o WS Bl MEH stA2Z ShAILL

not by works of righteousness, which we did ourselves, but according to his mercy, he
saved us, through the washing of regeneration and renewing by the Holy Spirit,

(not by works that [are] in righteousness that we did but according to His kindness,) He
did save us, through a bathing of regeneration, and a renewing of the Holy Spirit,

HdBE k2l #FF ol 2222 LO|ot RE|AH Sgol Fo{FAl
which he poured out on us richly, through Jesus Christ, our Savior;
which He poured upon us richly, through Jesus Christ our Saviour,

FPEIZ Xo| 25§ &elof lEC st ol ol AU Wek FAE E|AH sted stalol2t
that, being justified by his grace, we might be made heirs according to the hope of eternal
life.

that having been declared righteous by His grace, heirs we may become according to the
hope of life age-during.

Ol &ol Ol ZACH W7t O] o424 Zdoil CHstod 2 M[H Hstet ol stLtEE BeE RER
stoig ZAlsto] MEh Ug =AM stt{ B 0[2t 0|42 OB M AR S0H R stz

This saying is faithful, and concerning these things | desire that you affirm confidently, to
the end that they who have believed God may be careful to maintain good works. These
things are good and profitable to men;

Stedfast [is] the word; and concerning these things | counsel thee to affirm fully, that they
may be thoughtful, to be leading in good works -- who have believed God; these are the
good and profitable things to men,
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but shun foolish questionings, genealogies, strife, and disputes about the law; for they
are unprofitable and vain.

and foolish questions, and genealogies, and contentions, and strivings about law, stand
away from -- for they are unprofitable and vain.

O|ttoll £t ALErE 35 | A8t o He| stet
Avoid a factious man after a first and second warning;
A sectarian man, after a first and second admonition be rejecting,

Ol2{8h AFREE U7} ob= Hiet Zol Rufstoid 222 Hl# A2 A ZE XUzt
knowing that such a one is perverted, and sins, being self-condemned.

having known that he hath been subverted who [is] such, and doth sin, being self-
condemned.

L7t otilotLt 7|2 E WA EUi2iL 2 moll W7t 231 LIZEEIZ LHA 22 LHZF 47| M
nss5t7|2 2YEA et

When | send Artemas to you, or Tychicus, be diligent to come to me to Nicopolis, for |
have determined to winter there.

When | shall send Artemas unto thee, or Tychicus, be diligent to come unto me to
Nicopolis, for there to winter | have determined.

WHA MILLRE & o2 2 E Zo] HX ELio{ X2 FEEo| 87 st
Send Zenas, the lawyer, and Apollos on their journey diligently, that nothing may be
lacking for them.

Zenas the lawyer and Apollos bring diligently on their way, that nothing to them may be
lacking,
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Let our people also learn to maintain good works for necessary uses, that they may not be
unfruitful.

and let them learn -- ours also -- to be leading in good works to the necessary uses, that
they may not be unfruitful.

Liet &7 A= A7 CF A EetstL] 2E et 21§ A ste REAHH LT Eetstet

287t L35 FElo|H ASK|o{CtH!

All who are with me greet you. Greet those who love us in faith. Grace be with you all.
Amen.

Salute thee do all those with me; salute those loving us in faith; the grace [is] with you



